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A mindennapi élet egyhangúságát 
explóziószerü hatássa! vette szét a 
szinte villámgyorsasággal előállott há-
borús hir. A kicsinyes perpatvarkodá-
sok korlátai ledőltek. Kicsinyeket, na-
gyokat, ifjakat, véneket teljesen elfog-
lalták a háborús izgalmak. 

A világtörténe1! pillanat bekövet-
kezése előtt szinte példátlan higgadt-
sággal várta mindenki a jövendő fej-
leményeit. És amint a démarsra adott 
kedvezőtlen válasz nyilvánvalóvá (ette 
a háború elkerülhetetlen voltát, két ha-
talmas nemzet népe mondta ki bátran, 
férfiasán : „Alea jacta est." A kocka 
el van ve tve! És utána a méltóságtel-
jes nyugalmat egyszerre felváltotta az 
a hihetetlen lelkesedés, mely a nem-
zeti önérzet s a félni nem tudó férfias 
bátorság hatalmas erejével világszerte 
biztosította már előre is a monarchia 
diadalát. 

Mennek a mi szülöttünk is a nagy, 
fenséges küzdelembe. Ifjak és család-
apák együtt kélnek útra. Ajkukon harci 
dal s szivükben nemes lelkesültség. 
És ha némelyik férfi szeméből köny-
nvek csordulnak alá, ha a távozó édes 
apa eltakart szemekkel öleli magához 
búcsúzóban siró családját, ugyan ki 
volna, aki megítélné ezt az elérzéke-
nyülést? Hiszen sok gyönge nő, sok 
ártatlan gyermek marad kenyér, támasz 
nélkül) mig a családapa messzi távol-
ban küzd a hazáért. 

A férfi száz halállal kész bátran 
szembeszá l ln i , de mikor magokra ma-
radó, siró s talán nélkülözéseknek ki-
tett gyermeki ajkak tapadnak életgon-
doktól barázdált homlokához, óh 
hogyne facsarodna el az ő szive is és 
hogyne sajtolna szeméből forró köny-
nyeket hátrahagyott szeretteinek bi-
zonytalan so rsa? 

De félre minden gyöngeséggel! 
Isten vezérli a távozókat, isten óvja 
az itthon levőket is, Á felebaráti sze-

retet nem szabad, hogy veszni hagyja maradt itthoniakat segítik, vigasztalják. 
azokat, akik támasz nélkül maradtak 
itthon. Mert szent honfiúi kötesség 
harctüzbe menni a hazáért, de nemes 
honfiúi feladatot teljesítenek azok is, 
akik háborúk zajától távol, az árván 

Anyák, szülők, testvérek, hü nők 
s gyermekek, el a könnyekkel ! Öntsön 
csüggedő, szomorkodó lelketekbe ha-
talmas erőt az a szent 
„A haza minden előtt". 

A müIí vasárnapot megelőző 
szombaton a feszült külpolitikai hely-
zet válságosra fordulását már sejtette 
mindenki. Tudták, hogy nagy esemé-
nyek küszöbén állunk. De valami visz-
szafojtott aggodálom és^ izgalom tar-
totta mégis korlátok között a "kedé-

Mikor azonban a mozgósítás el-
rendelésének kire szombaton éjjel ki-
pattant/ egyszerre, mint a visszafoj-
tott lángok törtek elő hatalmas lobo-
gással a háborús izgalmak. 

Az eddig nyugalmas Szarvas 
képe a kora vasárnap reggeli órákban 
olyan mozgalmas, lázas külsőt öltött 
magára, amilyet csak rendkívüli ese-
mények idézhetnek elő. 

Az utcán piros zöld mozgósilást 
elrendelő plakátok előtt az izgatott 
emberek hatalmas tömege tolongott. 
Élénken gesztikulálva vitatkozott itt is, 
ott is egy-egy férfi csoport . Aggoda-
lom megdöbbenés, lelkes, harcias kedv 
kaleidoszkópszerüen váltakoztak az ar-
cokon. 

A katonai ügyosztályban, mely-
nek Jeszenszky Frigyes jegyző a ve-
zetője, egymás után jöttek, mentek a 
tudakozódók. A komplikált katonai 
rendszabályok erősen konfundálták 
még az intelligensebb embereket is, 
A vasárnap reggeli szokásos piacon 
pedig valóságos konsternáció volt az 
asszonyok között. 

Az üzleti mozgalmasságot maga 
alá rendelte a háború hirének meg-
döbbentő, leírhatatlan hatása- Siró, 
jajgató asszonyok, kétségbeesett anyák, 
feleségek tördelték kezeiket. A legtöbb 
emberre egy izgalmas álom hatását 

tette a mozgósítás, a váratlanul rövid 
időn belül történő bevonulás híre. So-
kan szinte fejőket vesztve lótottak, 
futottak, azt sem tudva mihez kezd-
jenek? Valósággal olyan képet nyúj-
tottak a Felizgult emberek, mintha va-
lami hatalmas ellenség.. közeledési t 
hozta volna kirül a távíró. 

A kora délutáni órákban az „Er-
zsébet - l ige tben a behívott földmiyes 
legények már hangos ¡elkesedési má-
morban úszták. Nyugat felől, mintha az 
események komolyságát akarta volna 
az idő is jelezni, vészes fellegek 
vonultak az égre, nekiindult egy kis 
fiók szélvihar, de az orkánt jelző fel-
legek szépen elvonultak. Talán jelké-
pezték e félrevonuló sötét felhők azt a 
háborús veszedelmet, mely hazánk 
egéről is isten segítségével el fog ta-
karodni, mielőtt még könnyeket saj-
tolna az aggódó szemekből ? 

az 
Az emberek lassankint beletö-

rődtek, megbarátkoztak a gondolattal, 
hogy menni kell rövidesen. Sütöttek, 
főztek, pakoltak gondos aszonyi ke-
zek, keserves könyhüllajtások közepett. 
Aki aztán vasárnap este a vasúti ál-
lomásra ment, az felejthetetlen jele-
neteknek lehetett tanuja, 

Az állomás épülete megetti téren 
ember-ember hátán, azonkívül a kör-
nyéki földmivesek egész kocsi tábora. 
Az állomás épületeelőtt szintén zsúfolva. 
Katonaruhába öltözött , vágy civilru-
hás, kofferes, bátyus vagy teljesen 
üres kezű behiVottak jártak, keltek, 
Sirás, zokogás, kétségbeesett jaj vészé-
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kelés, .hangos diskurzus, éneklés szinte 
kábító zsivajba olvadtak egybe. 

Megkezdődöt t a beszállás, Az-uri 
katqnaköteiesek nem vették igénybe 
az ingyen utazás kedvezményét, ha-
nem jegyet váltottak az l-ső vagy 
Il ik osztályra, A beszállásnál .aztán 
a Ill-ik osztályú fülkék zsúfolásig 
megteltek. Heringeket nem lehetett 
volna jobban összepréselni, mint 
ahogy ezek a szegény emberek szo-
rongtak egymás mellett. És mégis ví-
gan* harci tűzzel énekeltek, csak 
olyiknak volt sápadt, szomorú az 
arca és mikor éleset füttyentve meg-
indult a vonat, ezek a szomorú el-
fogódo t t tekintetek bánatosan néztek 
vissza az állomás felé s egy vissza 
nem fojtható könycsepp pergett vé-
gig arcukon. Talán azért, mert ártat-
lan gyermekei kezek lobogtatták sirva 
feléjök nedves keszkenőjüket ? 

És ez a kép három napon át. 
megrázóbbnál megráz óbb jelen etek-
kel' gazdagítva, ismétlődött a szarvasi 
ál lomáson. 

Benn a városban is ezeken az 
utazási napokon valóságos népván-
dorlás volt. Kocsin és gyalogosan 
tódultak egész nap az állomásra a 
behivótfak, a környező falvakból is. 

: Az öcsödi és szentandrási legé-
nyek hangos dalolással, a szarvasiak 
csendben, szótlanul. Felhős arcú csa-
ládapákat apró gyermekek, siró feleség 
kisérték ki az állomásra. 

• És a vonat vitte százszámra őket. 
Adja isten, hogy erőben, egészség-
bén s dicsőséggel övezve hozza 
majdan vissza is mindnyá joka t . . . 

a váron. Majd meg, hogy a szerbek mi községünkben nem egy család ma-
és magyarok véres üikö/.etet vívtak radt kenyérkereső nélkül. Magukra ha-
már s 2000 magyar elesett, Majd, hogy 1 gyatva, önhibájukon kívül jutva súlyos 
J.8 éves kortól 61 éves korig is el- ! nélkülözések közzé kerülve, 
rendelték a behívást stb. Akiknek az isten jobb módot 

Persze ezeknek a badarságoknak j adott, azoknak nem szabad engedni, 
komoly ember nem ült fel. Majd hire nem szabad tétlenül nézni azt, ' hogy 
keit, hogy a villanyvilágítás is meg- ! kétségbeesett elcsüggedt családanyák, 
szűnik, továbbá, hogy a rendőrség ártatlan gyermekek ínséget lássanak. 
és csendőrség javarészét is elvonják 
Szarvasról. Már polgári őrség felál-
lításán is gondolkodtak egyesek, a 
közbiztonság megőrzése céljából. 

Sok elaggott szülő, sok szegény 
gyermek és g y ö n g e asszony maradt 
falat nélkül, mivel a kenyárkeresőt 
harctérre szólította a honfiúi köteies-

A távollevő, szegény apák szivét 
ne fojtogassa az a keserülség., hogy 
árván maradt, magokra hagyolt övéik 
éhezve és keserves könnyekét hul-
latva érezzék eihagyot tságukat 

T e h e t ő s é s ^ e n ^ s l e l k ű s z a r v a s i 
p o l g á r o k ! 

A felebaráti szeretet nevében ké-
rünk beneteket, segítsétek az elhagyot-

• m 

E válságos, napokban a könyö-
rületes szívnek meg -kell mozdulnia. 

Honfiúi kötelesség segíteni azo-
kat, akiknek hozzátartozóik messze 
idegenben családjuktól elszakítva küz-
denek a hazáért. 

Lapunk szerkesztősége nemes 
buzgalommal - igyekezett mozgalmat 
indítani az ínség előtt állók ügyében 
s a szerkesztőség a következő fel-
hívást tett köz re : 

F é i b f r á s ! 
Válságos- napok nehezedtek reánk. 
Ifjúságunk színe-java és tisztes 

családapák hagyták oda békés o t tho-
nukat, hogy legszentebb honfiúi kö-
telességüknek tegyenek eleget. És a 

Keressétek fel a kérni szerénye-
ket szomorú otthonukban s az éhező 
kicsinyek keserű könyeit törüljétek le 
az emberbaráti i rgalom gyöngéd sze-
retetével 

Egyesületek, testületek, gyűjtsetek 
pénzadományokat és élelmiszereket 
s osszátok ki azok között, akik ínsé-
get látnak. 

Hiszen ha van nektek is távol 
i küzdő kedvesetek, nem-e joggal re-
' mélhetitek számára a jó isten oltalmát, 

ha nemes szívetek áldozatkészségtek 
segiti, gyámolítja a magokra maradt, 
szegény éhezőket ? 

Nyissátok m e g érző sziveteket a 
legszentebb emberi irgalomnak s ál-
dott lesz a ti kezete knemes munkája ! 

B.-Szarvas, 1914. julius 27. 
A „Szarvas és Vidéke" 

Vasárnap a kir. közjegyzői iro-
dában hihetetlen forgalom volt." A 
végrendelkezők egész tömege lepte 
el a hivatalt. És mert mindegyik nem 
nyerhetett gyors elintézést, ügyvéd-
hez fordultak a testamentum elkészí-
tése céljából. 

A pénzintézeteket hasonlóképen 
megrohanták az emberek, hogy benn-
levő vagyonukat kivegyék. Azonban 
csalódtak, mert csak egy bizonyos 
korlátolt összeget kaphattak ki. Nem 
egy ember már külföldre való mene-

külésen törte a fejét. 
Majd a kosza hírek egész tömege 
lábra lépten-nyomon. Egyik sze-

rint a! szerbek betörtek Magyaror-
szágra, másik szerint Belgrád már Ián 
g o kbári áll s a magyar lobogó leng 

Bőven termettek komoly és mu-
latságos epizódok Szarvason a há-
borús hangulat közepett. 

Hitelezőktől szorongatott polgárok 
pl. boldog örömmel adták közre a 
felvillanyozó hírt, hogy tekintettel a 
háborús időkre, tartozását senki sem 
köteles fizetni most. Persze e hir 
jámbor kis kacsa volt. 

Egy megszeppent vagyonos úr 
pedig, attól tartván, hogy a papír-
pénz a Kossuth-bankók sorsára jut, 
mindenáron ezüst és arany pénzre 
akarta beváítatni papírpénz készletét. 

Igen jellemző volt az is, hogy 
annyi asszonykocsist nem lehetett látni 
Szarvason, mint a bevonulás napjai-
ban, Férjüket Ogyanís elkísérték ko-
csin a vasúti állomásig s onnét már 

nekik kellett aztán visszahajtani. 
Szerbellenes hangulat is váltott 

ki egy-két izgalmas jelenetet. Egy 
kocsmáros pl. ugy nyilatkoztt,' hogy 
egy szerb könnyen elbánik négy ma-
gyárral. Nosza neki estek és elpáhol-
ták e szerény nézetéért. Szerb fajtájú 
kereskedőről kisütötték, hogy mérget 
kever a liszt közzé. Persze ostoba 
mese volt az egész. 

A háborús Idők legszomorúbb 
eredménye azonban az, hogy a be-
vonult katonakötelesek távozása foly-
tán a mezei munka pang. A cséplő-
gépek javarészben megállottak. Ipar, 
kereskedelem végzetesen elakadt. És 
ez a vérnélküli gazdasági vereség 
károsan befolyásolja a máskülönben 
páratlanul lelkes, harcias hangulatot 
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A báborús íja 
Jelentem alássan . . . 

A békéscsabai laktanya legénysége szo-
bájába váratlanul betoppant egy fiatal had-
nagy, A szobában levő katonák legidőseb-
bike a hadnagy elé lépett és haptákba vágta 
magát, hogy megtegye a jelentést a szobába 
bezsúfolt legénység számáról. Mielőtt még 
belekezdhetett volna jelentésének elmondá-
sába, a hadnagy összeráncolt homlokkal for-
dult a feszesen álló katonához ; 

— Mondja, mi bűzlik itt ? 
— jelentem alássan — fújta a katona 

harsány hangon a jelentést — 32 ember és 
1 sarzsi. 

12 évtől kezdve , . . 
egyszerű nép, pláne az asszony-:... 

természetesen nem érti meg a nyakatekert 
hivatalos stílust. Ebből aztán komikus félre-
értések keletkeznek, A napokban például va-
lamit kihirdetett a dobos. A dobszóra körül-
vették az asszonyok, gyermekek, ő pedig 
harsány hangon kezdte: 

™ Az 1912, évf 68-ik törvényeikk ér-
teimébén . . , 

A többit már nem is hallgatták meg 
az asszonyok. Nagy lett a konsternáció, a 
sirás-rivás. 

— Jaj], jajj, — siránkozott egy ma-
móka — hát 12 éves koruktői égész 68 éves 
korukig el kell menni az embereknek , . . 
Istenem mi lesz velünk f 

És remegve ölelte magához körülbelül 
13 éves unokáját. 

(Riporterünk kétségbeesett szellem eskedése.) 

5 0 . 0 0 0 njúSzka vászonból készült nadrág a ruhakereskedők részére. 

Összevagda l tak 7 5 0 Szerb paprikát besavanjdtás céljából. 

Frai )c iá k a t o n a t i s z t e k b e t ö r t e k két kávéházi ablakot Párisban. 

37 ezer ö o k e o t e ^ fogSágbai) szomorú látvány lenne. 

Szegény ember. A bevonult katonák itthonmaradottai részére gyűjtöttek. Bemennek egy 
szarvasi gazdához is. „Hogyan adjak, mikor magamnak sincs ?" mondja ő szivetrázó 
sóhajtással. És ennek a nagyon szegény embernek mindössze csak 80 hold földje van, 

- 1 (Folytafás az 5-ik oldalon.) 

H I R E K. 
— Seg í tsük a oé lkü lözőke t . 

A behívás folytán gondozás nélkül 
maradt s szomorú nélkülözések előtt 
álló családok, aggok részére bármi-
nemű adományt elfogad lapunk szer-
kesztősége is és ezen adományokat 
a lap utján nyugtázva, a községházára 
juttatja kiosztás céljából. Kinek érző 
szivet s csak egy kis anyagi tehetsé-
get is adott a jó isten, ne tagadja 
meg áldozatkészségét azoktól, akik 
éhezvé' siratják eltávozott kenyérkere-
sőjüket. Adakozzatok szarvasi pol-
gárok ! A szerkesztőség. 

— Katona a megyeháza. A va-
sárnapi mozgósítási parancs nagy pusz-
títást vitt véghez a vármegyeházán is. 
A tisztviselők nagy részének ugyanis 
be kellett vonulnia, úgyhogy a fogal-
mazói karbői mindössze Ambrus Sán-
dor alispán, Dr. Daimel Sándor fő-
jegyző és Moldoványi János másod' 
főjegyző maradtak idehaza. 

— Hadi menetrend. Hátiérbe 
szőrül a polgári utasok és áruk szál-
lítása és a vasút csupán annyiban áll 
a polgárság rendelkezésére, amennyi-
bén a katonaságnak arra szüksége 
nincs. Július 29-én életbe lépett a hadi-
menetrend, amely 30-tól kezdve a 

W-
polgári utasok számára az ügynevett 
postavonatokon való közlekedését tette 
lehetővé. 

— A háború hiénái. Nincs csú-
nyább és embertelenebb dolog, mint 
a megszorult emberek nehéz helyze-
tét kihasználni. Azon a címen, hogy 
itt a háború, akadnak kereskedők, nem 
mondjuk épen, hogy talán Szarvason 
— akik az élelmi cikkek árát uzsorás 
embertelenséggel srófolják fel minél 
magasabbra. Nagyon okos dolog lenne 
hatóságilag ellenőrizni az áremelést 
ugy, hogy csak annak a cikknek emel-
hesse az árát minden kereskedő, mely-
ről igazolni tudja, hogy neki is drá-
gábban szállítják. Békéscsaba különben 
— nagyon helyesen — már intézke-
dett is az áremelés szabályozása ér-
dekében. Ugyanis Kiss László főszol-
gabíró a belügyminiszter által nyert 
felhatalmazása, de meg a törvény alap-
ján is, rendeletileg állapította meg az 
árakat és szerdán a hetipiac alkalmá-
val a rendelet már érvényben is volt. 
E szerint a kenyér kilójának ára nem 
lehet nagyobb 46—48 fillérnél (volt 
már 60 fillér is!) a burgonya ára leg-
feljebb 3 6 — 4 0 fillér lehet. Figyelmez-
teti a lakosságot a főszolgabíró arra 
is, hogy a só monopól ium, annak az 
ára meg van állapítva, tehát a 

kedőknek drágábban nem szabad 
adniok. A többi élelmiszer árát is 
szabályozta a főszolgabíró. Okvetlen 
szükséges lenne Szarvason is ily irá-
nyú intézkedés, mivel nálunk is meg-
kezdődött a sróf működése. 

— Kémeknek néztií szarvast 
iparosok A mostani zavaros idők-1 

ben minden gyanús embert a katonáék 
kémnek néznek. Aradról kapunk most ' 
értesítést hasonló esetről. Csak a n a -
pokban csíptek el az aradi várban 
néhány embert abban a hiszemben, 
hogy kémeket fogtak, holott az illetők 
csak csavargók voltak. Másnap- pedig 
újból békés kimenetelű kémjárás volt 
az aradi várban. K. testvérek szarvasi 
iparosok, akik átutazóban voltak Ara-
don, unalmukban a várba mentek sé-
tálni. A vártánál még megkérdezték, 
hogy szabad-e bemenni, később azon-
ban, mint gyanús egy éri eket, mindket-
tőjükét Tlegedüs Ede alezredes, térpa-
rancsnok elé vezették, ahol elmond-
ták, hogy ők szarvasi emberek és az 
esti vonatot várják, hogy hazamen-
jenek. A térparancsnokságnál el is 
engedték őket, később azonban a híd-
nál levő rendőr feltartóztatta őket és 
a rendőrségre vitte, ahol előadták azt, 
amit a katonaságnál már elmondtak. 
D e mért igazolásukra írásuk nem volt, 
egyelőre őrizetbe tartották őket a ren-
dőrségen. 

— Első helyen ajánlva. A jul. 
23-iki békési egyházmegyei közgyű-
lés a zsedényi-féle 200 koronás juta-
lomdijra Benczur Mihály szarvasi ev. 
tanítót ajánlotta ama kiváló tanítási 
eredmény alapján, melyet a jeles ev. 
tanítónál éveken át tapasztaltak, - A 
szép sikerhez, gratulálunk. 

— Kiváíö tanítási eredmény 
A megyei ev. tanítók oly szép ered-
ménnyél fáradoztak az elmúlt fanév-
ben is a tanítás terén, hogy a békési 
egyházmegye teljes megelégedését és 
elismerését fejezte ki velők szemben. 

— Tizenkét millió koronái ér-
tékű barack. A kecskeméti barack-
szüret olyan kedvező, aminőre évek 
óta nem volt eset. Az idei barack-
termés értéke közel tizenkét millió ko-
rona. A kecskeméti barack piacon 
rendkívül élénk a vásár, sok idegen 
vevő állandóan Kecskeméten tartóz* 
kodik és vásáro l ja ' a barackot. 

— A gabonaügynök nem ipar-
üző. Felmerült esetből kifolyólag elvi 
határozatban mondta ki a belügymi-
niszter, hogy á gabonaügynöknek az 
a ténykedése, hogy kizáróan egy ke-
reskedő részére vásárol bé, önnálló 
iparűzésnek nem tekinthető. 
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>rv •i • > a hidakat. A 
miniszter intézkedésére figyeíik^áz or-
szág minden vasúti hídját Egyes hi-
dakat és alagutakat katonák őiz.nék, 

— Akácfatolvajok. Szeljak Pál; 
Janurik György, Plésócki János és 
Szuhaj Mátyás kondorosi napszámo-
sok épitkeztek a tavaszon. Pénzük 
azonban kevés volt. Körülnéztek tehát 
valami olcsó építési anyag után. Fel 
is fedeztek a Geiszt Gáspár birtoka 
mesgyéjén egy gyönyörű szép akác-
fasort. Azt' hitték, hogy az a Csáky 
szalmája és nekiestek. Ki is vágtak 
belőle szerecsésen 217 darabot. Ez a 
nyilvánvaló injuria azonban kitudódott 
és a társaság a gyulai törvényszék 
elé került, amely 1 — 1 hónapi fogházra 
Ítélte lopásért mind a négyet. Mind 
megnyugodtak az Ítéletben. 

— Kvasz is Dobos. Bártfáfürdőn julius 
hó 19-én, 5000 főből álló közönség jelenlé-

' téberi szállt fel Kvasz András a fürdőtelepen. 
3000 méter távolság berepülése után a" he-
gyek között támadt szél irány változtatása kö-
vetkeztében leszállni kényszerült. Leszá'lás 
közben a gép csavarja könnyebben meg-
sérült és igy repülését nem folytathatta.' Jó-
hirü pilótánk, Dobos István, legutóbb folyó 
hó 19-én, Bácska egyik fejlődő községében, 
Óbecsén tartott felszállást. Szombaton este 7 
órakor a légvonalban mintegy 30 km -re levő 
Ujverbászról indult Öbecsére, de félnyolc felé 
a Gnider- és Dungyerszki- gazdaságok ha-
tárán kénytelen volt az egyik kormányirányitó 
drót meglazulása miatt leszállni. Vasárnap 
délután az igen kis pályán gyorsan kétszer 
is felszállt: a szép köröket sikló repülések-
kel; fejezte be. A második leszálláskor azon-
ban a rendkívüli buckás talajon a gép egyik 
kereke eltörött s igy a szépen indult repü-
lésnek vége lett, a közönség ennek ellenére 
zajosan éltette a pilótát. 

— Értesítés, A községi elöljáróság ez 
ütőn is tudatja a közönséggel, hogy a moz-
gósítási időre való tekintettél ennek megszün-
tetéséig a pénzügyigazgatóság és kir. adóhi-
vatalok hivatalos órái megváltoztattak és fo-
lyó évi julius hó 29-től kezdve a vasár- és 
ünnepnapi eddigi hivatalos órák változatla-
nul hagyása melléit köznapokon reggel 8 
órától 12 óráig és délután 2 órától 5 óráig 
állapitattak meg. 

Szarvas, 1914. julius hó 30, 
Kollár 

főjegyző. 

— A mult havi orkán következménye. 
Mint rendkivüli jelenségről kell megemlé-
kezni a julius 23-iki orkánszerü nagy vihar-
ról, melyet szokatlan nagy hőség előzött meg 
s záporeső kisért. A rövid ideig tartó, de 
annál erősebb Vihar sok helyen igen nagy 
károkat okozott az által, hogy a keresztekben 
és kazlakban levő gabonáUzétszórta, miáltal 
a szemek egy része kipergett, a szépen meg-
nőtt, s jó térméssel biztató tengeriből sokat 
kitört, a dohányleveleket megtépte, a gyü-
mölcsfák ágait letördelte s a dúsan mutatkozó 
gyümölcsök nagy részét leverte, ezenkívül a 
gazdasági épületek' tetőzetét is megbántotta. 

j — Allatlas merénylet egy kis leány 
ellen. Az elmúlt vasárnap esté a háborús iz-

1 gálmak zavarát felhasználta néhány fiatal su-
hanc arra, hogy förtelmes merényletet kö-
vessenek el egy gyermekleány ellen. l\luncs-
jar Erzsi 12 éves leányt ugyanis az emiitett 
időben á szarvasi zsidótemető környékén 
állítólag négy fiatalember megtámadta, ke-
zét, lábát összekötötték s hogy sivalködását 
elhallgattassák, száját, testét össze-vissza ver-
ték s erkölcstelen merényletet követtek el el-
lene A szerencsétlen leányra ugy akadtak rá 
elalélt -állapotban. A csendőrség szigorú vizs-
gálatot indított az aljas gazemberek kézreke-
ritése céljából . 

[ ő b o i t T J s E. 
"4-^HumQreszk;. — 

Irta : K. E. 

. . , Valahol az orzság délkeleti sarkában 
fekvő, félreeső kis városban óriási szenzáció 
hozta lázas izgalorriba a máskülönben egy-

:kedvű életet élő, egészséges rusztikus tipusu 
embereket. Kóbor Tamás a kiváló iró s Új-
házi Ede a dédelgetett színész készülődtek 
e városba, hogy egy kis vidéki művész kör-
utazást rendezzenek, melynek legelső stá-
ciója a szóban forgó városka lelt volna. 
Mindezeket egy választékos öltözetű, előkelő 
megjelenésű idegen fiatalember adta le a jó 
vidékieknek. 

Csetneki Cseörghő Zoltán zenekritikus-
nak mutatta be magát, mint aki a két kiváló, 
személyiség megbízása folytán jött le a fő-
városból a müvészest számára előkészíteni 
a talajt, A kellemes modorú, - nagyon meg-
nyerő külsejű zenekritikust különösen a lá-

1 nyos mamák a nősüléshkészség reményében 
j ennivaló szivélyességgel fogadták. Ily körül-

mények között a müvészest óriási sikere 
már előre vetette ragyogó fényét 

Cseörghő .űr mielőtt visszautazott volna 
nagyon figyelmeztette és kérté a kis város 
vezető férfiait s tekintélyesebb embereit, hogy 
világért se vegyék komolyan Újházi ismere-
tes gorombaságait, mivel az nála a legbizal-
masabb szeretett megnyilatkozása. Viszont 
Kóbor Tamás irói különcködésén, apróbb 
fogyatkozásain se akadjanak fel, mert hisz 
iró és művész emberek nem nagyon kötik 
magokat a nyárspolgári korlátokhoz.-

* 

. . . Mosolygó szép, koratavaszi idő 
kedvezett a nagy eseménynek, A házakon 
az üricsaládok némely jobban nekilendült 
tagja a zászlót is kitűzte s az ablakokat 
jácint virággal ékesítették. A félvárost ki-
csődítették az állomásra. Vagy 12 díszes fo-
gat gyönyörű paripái vickándoztak az állo-
más épülete előtt. 

A polgármester agyogó üdvözlő beszé-
det szedett be ez alkalomra s a sok tarka 
öltözetű s a vidéki elegánciának néha el 
nem titkolható bizzarságu kosztüméiben 
nyüzsgő hölgyek között öntelt büszkéséggel 
várta az érkező vonatot. Barátai mint egy 
félistenre, ugy néztek reá, ismervén szónoki 
qualitását s a nők körében tapasztalt hódító 
sikereit. Hirtelen éles fütty szava hasitá át 
a levegőt s nemsokára dübörögve gördült 
be a vonat az állomásra. Mindenki előre-
tolongott, hogy az étkező' jelesek?; minél 
közelebbről láthassa;,, a. nagy tolongásban 

csáknem leszedték lábáról a dühösen kapá-
lodzó, izgatott polgármestert. 

Kinyilik egy elsőosztályu kupé ajtaja 
s előzékenyen, fürgén leszáll a - már ismert 
zenekritikus, hogy lesegítse a két kiválósá-
got. Újházi puha posztó kalapban, szürke 
felöltőben s szájában az elengedhetetlen szi-
var véggel mosolygó arccal száll ki a fülké-
ből. Utána Kóbor Tamás, meglehetős kopott 
elnyűtt ruhában s taposott" sarkú cipőben 
cihelődik le a feljárón. 

Egyszerre csak ott terem előttük 
a hatalmas teretü polgármester, 12 tagu 
hölgyküldöttség társaságában s messze har-
sogó, hatalmas beszédben üdvözli a hazai 
kultura két nagyenevü apostolát. Szavait 
óriási éljenzés és valóságos virágeső köve-
tik. Majd hirtelen elül ismét minden zaj s 
Visszafojtott Iélekzettel várják a kitűnő szí-
nész válaszát. 

Újházi le is veszi hatalmas szélű ka-
lapját s zsebkendőjével megtörülve izzadó 
homlokát, kedélyesen vállára csap a büszke 
gránitszirtként kiegyenesedő polgármester-
nek s messzezengő, kedélyes hangon ki-
áltja : „Bravó marha! Nagyszerű emberek 
vagytok marha!" 

A polgármester e n mvárt kedveske-
désre rákvörös lesz. Keze ökölbe szorul s 
már azt hinni, hogy valami botrányt csinál, 
amikor hirtelen melléje furakodik a zenekri-
tikus ús fülébe súgja: „Kérem az istenért; 
valahogy ne vegye sértésnek a Mester eme 
gorombaságát, mondta ő már ezt főispánok-
nak is s ez a titulus kész kitüntetést jelent". 
Kelletlen, fanyar képpel tehát lenyelte ezt a 
kilós gorombaságot <a polgármesfer s szinte 
békitőleg hatott rá Kóbor Tamásnak fel-
tűnő tiszteletteljes, udvarias modora. Persze 
a jelenlevők visszafojtott kacagással suttogtak ? 

egymás között a polgármester csuffátételéröl. 
Kocsira szállottak. A polgármester Uj~ 

názi mellett helyezkedett el a virágokkal éke-
sített négyes fogatban. És megindult a me-
net, Újházinak kitűnő kedve volt. De alig in-
dult el a fogat, a Mester melegen megrázta 
a megnyúlt orrú polgármester kezét, jóságos 
tekintettel hálálkodott: „Köszönöm, igazán 
nagyon köszönöm te marha ezt a fogadta-
tást", A polgármestert a guta környékezte, 
de nem volt mit tennie, gondolta magában, 
ha, ilyen furcsa szokású bolond ez a nagy 
művész, hát egye kutya, szó nélkül 'hagyja. 
De egész utón azért ott motoszkált a fejében, 
hogy „az istenfáját mégis csak furcsa dolog 
az, hogy a város legelső emberét, ha mind-
járt szeretetből is, nyilvánosan lemarház-
zák?! 

Eljött az est. Óriási közönség s óriási 
siker. Újházi pajkosabbnál-pajkosabb kup-
lékat adott elő. Kóbor Tamás szavalt, majd 
cigányadomákkal kacagtatta halálra a szinte 
kitörő hangulatba hozott publikumot. Elő-
adás után megindult a vig poharazás meg 
a tánc. Nem bánta most már se a polgár-
mester, se a rendőrkapitány, se a jegyző, 
se az ügyvéd sem senki más á lemarházást, 
sőt mindenki kereste az alkalmat, hogy leg-
alább egyszer ő is megkaphassa a „ marha" 
kitüntetést. Éjfél után totálisan elázott mind 
a három vendég . . . 

Milyen nagy volt vasárnap a meglepe-
tés, mikor híre kelt, hogy a díszes vendé-
gek bucsu nélkül, megszöktek, magukkal vi-
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¡vén sok értékes dolgot, a többi között a 
;a polgármesternő gyémánt karkötőjét is, A 
j budapesti rendőrség hiteles adatok alapján 
egybeállította -aztán a hiteles névsort is, 

, mely szerint csetneki Cseörghő Zoltán zene-
nkritikus valódi neve Puki István, foglalko-
zásra nézve besurranó tolvaj. Újházi Ede 
nszinmüvész a valóságban Krisztics Petár 
^elcsapott szerb- diszletfestő, aki feltűnően ha-
-sonlitott a nagy színművészhez. Míg Kóbor 
:Tamás igazi neve Schlinger Ignác rovott-
am ultu gépügynök volt. Mondanunk sem kell, 
hogy a csúffá tett polgármester néhány hé-
tig senki előtt nem mert mutatkozni s a 
büszke gránitszirtből alázatosan hajladozó 
galagonyabokor lett. 

tokát küldjétek fel a csillagos magasság felé 
s kérjetek áldást, győzelmet a magyar fegy-
verekre, kérjetek oltalmat távolban küzdő 
kedveseitekre. Mily lélekemelő, magasztas 
áhitat szállana a csüggedők lelkébe, ha min-
dén istentisztelet előtt az összes harangok 
ünnepélyes zúgása hivná a szent csarnokba 
ami községünk vallásos érzemü hiveit? Kon-
dítsátok meg a harangokat s e messzezugó 
ünnepélyes hangok erősítsék meg a ti lel-
keteket s tegyék elolthatatlanná a ti minden 
áldozatra kész hazaszereteteket! 

-ij—u." ' * ^WXJi/WiJ—CJ—^'i . 'n^K* *.*.*!*U'II ' I'B**«̂  • I^^i* 

. szám. 

Nincsen nap, hogy valami ujabb 
-szenzáció ne kerülne forgalomba. Ré-
m e s összeütközések, lemészárlások 
mesé je izgatja a fantáziát. Hire kelt a 

-szolnoki 68-iki gyalogezred törbeejté-
sének és lemészárlásának. Pénteken 
-este meg az általános mozgósí tás híre 
keltett oly konsternációt, hogy az ut-
cák egyszerre megteltek izgatottan tár-
gyaló s itt-ott halálsápadt férfiakkal 
(hazám ! hazám ! szegény magyar ha-
zám !) A vaklárma annyira nekitüze-
lődött , hogy már majdnem azt is akar-
ták szétkürtölni, hogy még a csecse . e z e n n e l o l y megjegyzéssel hi 
mőket is mozgósít ják. Es pénteken * v a t n a U me„ hoev az érintett ingóságok a: 

Alulirott birósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.rCv 102. §-a- értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szarvasi kir. járás-
bíróságnak 1914. évi Fh, számú végzése kö-
vetkeztében Weisz Jakab kunszentmártoni 
lakos javára 167 K s jár. erejéig 1914. évi 
junius h6 19-en foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján le- és félül foglalt és 665. 
koronára becsült következő ingóságok u. m, ; 
varrógép, óra, kerékpár, ezimbalom, üsző, 
csikó s'tb, nyilvános árverésen eladatuak. 

Mely árverésnek a szarvasi kir. járás-
bíróság 1914-ik évi Fm. számú végzése foly-
tán 167 kor. tőkekövetelés, ennek 1913. évi 
aug. hó 1. napjától járó 5% kamatai, T/2% 
váltódij és eddig összesen 45 kor. 49 fillér-
ben bíróilag már íregállapitott költségek ere-
jéig, az öcsödi határban, Horga köz, alpe-
resnek 46 sz. tanyáján leendő megtartására 
1914. évi augusztus hó 6 ík napjának délutáni 
3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

Feles munkálatra az árverés ideje alatt 
előjegyzés tehető és julius hó 26-tól 31-ig 
alku köthető. 

Tudomására hozom haszonbérelni szán-
dékozóknak, hogy a birtokból nyilvános ár-
verésen kívül a gazdasági tanácsokkal kö-
tendő egyesség utján is lehet haszonbérelni. 

/Ügy az árverésen, mint az egyesség 
utján történt haszonbérbe vétel alkalmával 
a bérbett terület katasztrális holdja után 5 
korona bánat pénz teendő a gazdasági ta-
nácsnok kezéhez. 

A haszonbérletre vonatkozó részletes 
feltételek juliüs 2-től 31-ig kedd és péntek 
kivételével minden nap megtudhatók a gaz-
dasági tanácsnoki hivatalban, ugyan itt és 
ugyan ezen idő alatt árverésen kivüii egyes-
ség is köthető. ' 

, Szentes város képviselőtestülete fen-
tartotta magának a bérbeadás eredménye fe-
letti Szabad döntés jogát. 

Szentes, 1914. évi julius hó 1-én. 
D r M á t é f f y F e r e n c 

3—3 polgármester. 

Mm r 

d e m ü k ö z ö n s é g e t> 
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naooru öun ueiyuu a ive- —-t 
nyér kereső harctüzbe való vitele ré- a z e l á r v e r e z e n d ö i n g ósá-
ven t amasz t ke t segbeeses t a hatraha- } g o k a t m k s Q k i s ] e . é s fei.üifogialtatiák és 
gyottak között, tudjuk, hogy a moz- j a z 0 k r a kielégítési jogot gyertek volna, ezen 
crósitás sok szülő szemefényét, sok [ árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. értei-
derék férjet, a társadalom sok értékes j mében ezek javára is elrendeltetik. 
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emberét szólítja el a családi környe-
zetből s a válás fájdalmas, lesújtó 
érzését eltitkolni, teljesen elfojtani úgy-
sem lehet, de a hazaszeretet s a hon-
fiúi bá torság és akaraterő azt kívánja, 
hogy az elérzékenyülésnek is tudjon 
határt szabni ipindenki, nő ugy, mint 
férfi. Lebegjenek előttünk hazánk múlt-
jának legendás hősei, dicső asszonyai 
és férfíai. Mutassuk meg, hogy a szív 
legnagyobb keserűsége közepeit is na-
gyok, erősek, hatalmasok vagyunk a 
hazaszeretetnek mindent átható s min-
denek felett uralkodó érzésében. Csak 
is így lehetünk méltók a világszerte 
ismert vitéz magyar név re ! 

IVfeQjüQk az is tco l iázába, 
Válságos időben megnyugvást és lelki-

erőt honnét ¡nyerhetnénk legbiztosabban, 
ha nem a mindénható jó istentől ? Keres-
sétek fel a templomot s könyörgő, esdő imá-

Kelt Szarvason, 1914. julius 21-én. 
Molnár Is tván 
kir. bir. végrehajtó. 

Szentes város polgármesterétől. 

háziszer és piperecikk, sebészeti és rug-
gyanta áruk, orvosilag rendelt végy- és 
óvszerek, forrástermékek, gyógyborok, táp-
szerek, kötő-, illatszerek stb, 

"^Tég ü l . " b á r m i l y r a k -
t á r o n z i e r r i l e v ő "uj-

; a 

g - á r a a z o n n a l , p o r t ó 
é s 

Szentes város képviselőiestületének 
84/1914 sz. határozata folytán közhírré te-
szem, hogy Szentes város tulajdonát képező 
Nagymágocs község határában levő józsef-
szállási birtokból 1486 katasztrális hold szántó 
föld 
1S14. október 1 tö l 6 évre bérbe f o g 

kiadatni. 
A haszonbérbeádásra 1914. évi julius 

hó 3, 7» 10, 14, 17, 21, 24, 28, és 31-én 
minden kedden és pénteken délelőtt 9 órá-
tól délután 4 óráig a józsefszállási központi 
majorban nyilvános szóbeli árverés fog tar-
t a t m ' A haszonbérbe kinem adott terület pe-
dig 1914. október 1-től 3 évre feles munkára 
lesz kiadva. 

O? I E IF1 ¡F1 I E I R T 
gyógyszerész. 

K i a d ó b á z . 

o 

Özv. Moravcsik Józsefné 
Juhász-utcai lakása október 
hó 24-től b é r b e k i a d ó . 
özv. 3v£oravcsik CTózsefné: 
T ó t p e l s ö c z ( Z ó l y o m m . 

Laptulajdonos: ÖZV. SÁMUEL ADOLFNÉ. 
Kiadó: DR. SÁMUEL ANDOR. 

Reggelizés előtt félpohár 
S c b t Q l d t b a ú ? r - f é l e 
Használata valódi áldás gyomor-
bajosoknak, « zókszorul á s b 9 n 

^zenvadőknek^ K a p h a t ^ , l y b . B é B k ö r n y é k é n m i n d e n g y ó g y . » e r t * r b a n é i j 

Az elrontott gyomrot 
2—3 óra alatt teljesen 

rendbe hozza. 
KIS ÜVU 4 0 fill. 
Nagy üV«ft 6 0 filL 

fússorüzUtbon. 64 -ioo 

m 



6. 

Óriási nagy vétel folytán, a Ie^ajftblp 
fasonban szállít az alölirt cég 0 pár^ypgi 
és 2 páti? jtlöi - - fűzős — cipőt, í j ^ r n ^ 
vagy fekete szintén erős szegezett bántalp-
pal szám vagy centiméterekben kifeje^eít; 
nagyság szerint. —*4 pár cipőt csak 9* fcb-" 
rona utánvéttel szállit, 
. STEOCH KRAKAU (Austrie.) 

cipőáruháza. Krakowska 29—136. n.' 
Meg nem felelés esetén: kicserélem vagy a pénzfc 

. visszaküldöm. !r 5—1-2 

L 
nagy illatszer- és pipere üzletét. 

OL a legolcsóbb árban a legjobb 
minőségű parfümök, szappanok, 

kölnivizek, fogkefe, fogporok 
és paszták, haj- és bajusz 

kefék, fésűk, hajfestő-
szerek, valamint 

brillantinok 
stb. 

nagy választékban raktáron vannak. 

I 

SZARVAS ÉS V Í D É K K 1914, augusztus 2. 

3 lö 

N % 
CQ 

A magyar és közös Közlekedési vállalatok hivatalos menetrendkönyve, 

a m a g y a r, k ö z ö s, o s z t r á k, külföldi 
vasutak és hajók m e n e t r e n d j e i t 

és menetárait, a közvetlen vo-
natcsatlakozásokat, utirányo-

t, a b é r k o c s i k vi -
t e 1 d í j s z a b á s át . 
L t é s t n y a j t a, 3 s : i a , d . ó 2 i i v a t a , l , 

B u d a p e s t , k e r . , B é g - i p o e t a - u t o a 
13 
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E z e l ő t t : (Srősz Árn> io és F ia 

z a r v a á . $ 

• • 
jf 

A jánlja ujonan és dúsan berendezett 
' » ékszeráru, továbbá valódi és china-
és dísztárgyak raktárát. 

ezüst- és 
evőeszköz 

n e s z és becserél magas áron bármilyen mennyiségben 
v töredék arany- és ezüst árut, brillantot és gyémántot. 

Magy választék mindenféle zseb-, fali-, harang- és 
1 1 hárfaharang ütő inga órákban, látszerészeti cikkek-
ben és tajtékárukban. 

GEGENÜBER DEM RUDOLFSPLATZ. 

Ezen cég kiváló gyárt-
mányai az egyedül valódi 

i* % _ « 
IZ-SZÖDüän éú ÜUde í míade? J°bí> <*roguerlábmnt illát r rr r " **er és gyógytárban kaphatók* 

Ügyeljünk a pontos cimre : J O H A N N MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. 
Minden hasonlónevü utánzatot utasítsunk vissza. 
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borbély- és fodrász üzletébe 

9 I 

u 

vizsgára 
rövid idő alatt eredményre vezető 
m ó d o n előkészít P r . P O Í Q Z RezSő 
ü g y e i d , jogi szemináriuma és 
jogalkalmazást tanító intézete, 

Kolozsvár, 

Kossuth L, u 35. 
Telefon szám 828, 

Réz- és vasbutorok 
háló-, ebédlő-, szálloda-, kórházi- és 
kerti berendezések, gyermekágyak és 
gyermekkocsik, acélsodrony ágybetétek, 
kocsi ülések, lószőr és af/ík madracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak, roleták, 
redőnyök, mosdó asztal és mosdó kész-
letek, szoba kloset, fa- és széntartok, 
kályha ellenzők, tüzelő készletek, ruha-
fogasok, patkány- és egérfogók. 

Cegjutánvosabban szál l í t : 

3 4 - 5 2 
réz- és vasbutorkészitő. 

Qra3on. * 

M e l h K a r a m e l l á k 
a „3 fenyővel". 

K Ö H Ö G É S, H U R U T, 
rekedíség, elnyálkásodás és szamárköhögés 

ellen a 

Cliser- wHkaralw||4|iat 

á „3 fenyővel'' 
közjegyzőileg hitelesített bizonyít-
vány orvosoktól és mágnásoktól. 

CSotijagja 30 flll. Poboza 60 

:Xapható minden gyógyszertárban 
minden drogériában, 50—120 

kiknek: különös kívánságuk és, Ízlésük van 
a ruhafestés és tisztítás iránt, azok .csakis 

^ e r s s i H f e l t n e c 

kelmefestő és 

o l r u l ^ á H , k e l m é i ? , c s i p í ^ k 

a legtökéletesebben bármilyen anyagból 
f esteinek és tiszti tatnak- Gi?ászeseíeknél rulták 24 óra alatt. 

SZARVAS. 

Hibás lábaknak a 
legipszelését elvál-

czipők müjzléssel 
készíttetnek el. 

ElSőreQdci c z i p c ^ z ü z l ^ t (az Árpád bazár-helyiségben), a hol a 

legjobb anyagból tbüizléssel készített modern szabású czipők kaphatók. 

Megrendelések a láb természetes felvétele után (uj eljárás) kü-

lönös gonddal és Ízléssel készíttetnek el. 

Magyar, angol és trancia szakismerettel dolgozom, miután a 

Nagy Mélt. Magyar Kir, Kereskedelmi kormány támogatása révén tanul-

mányoztam a czipészet technológiáját, miből jeles eredménnyel vizsgáztam 

Tiszta , fii)on> és rpoderi) nj í ioka az jráQyeiveti}. 

Kérem a nagyrabecsült közönség kitüntető pártfogását » * 

Z Ü C S J Ó Z S E F 

A legjobb gummisarkok, 
krémek» selyemfuzők 

minden színben, 

nagy választékban kaphatók. 

eszközlöm,- úgyszintén 

és remezből kaphatók. 
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mM 

n e r f ó ^ f f i l ^ K Ü r e H ^ f í 1 « ^ a f t , domború Sta-
Ffnornafab 20̂  é̂  30 köíf felszereléssel esak 12 kor. 

<*!*& erös 'lan8u> finoman 
koronáig! egész finom kivitelben 40 koronától 100 

r o n á l ö f S ^ i i a " 1 ^ e r ö f i f n g u , .gyönyörű kivitelben 160 ko-
táron k 0 r 0 " a i g - K e v e s e t használt cimbalmok állandóan rak-

nveí r s ^ r x ^ r ' ^ i t billentyűkkel, rézékifmény-
S S J t ^ S S f S ® ö s e n ajánlható-

u - Prlmcitera, finom kivitelben, kitűnő hangú telies felsze-

S S S W i S S á l k o r o n a - ü g y a n e z f i n o « ^ 
Ha rendelésnél e lapra E hangszerek'eredeti ki- IT>' 
híva kőzik, 10 külön- vitelben kizárólag csakis W 3 L _ 

mfC!lepŐ 0 r ^ g s z e r í e elsőrendű hangszer- és be-ajandektargyat kap. ^ szélogep különlegességek áruházában kaphatók 

mm\ 

ugnera/iünqsierkirafüßuJünsTf 

Lemezujdonségok: A vén cigány, 'Horvátlány, Böském 
Szi bili, Füri a na, Húzzad csak, Azt ígérted, Alispán lánya* Darabja 
2 korona 50 fillér. 

Oitércitera. Koítaisnieret nélkül bárki azonnal játszhat 
rajta. Igen csínos kiállítású és rendkívül kellemes hangú. Ára 
kottával és felszereléssel 16 korona, 

Okarina. A fuvolához hasonló, rendkívül kellemes hangja 
van. Kezelése egyszerű. Az utasítás által bárki azonnal játszhat 
rajta. Ára 1, 2 es 3 korona. 

Oyermekhegedü. Valódi hurokkal felszerelve, tokkal, vo-
nóval és gyantával, bármely nagyságban csak 5 korona. Tanulás 
céljára igen alkalmas. 

Jogász»tárogat6. Kezdőknek különösen ajálnható. Gyönyörű, 
mélábus hangú, 5 billentyűvel, nyelvgéppel csak 16 kor. Finomabb 
6 billentyűvel 20 korona. 

Gsodaréztrombita- A hangverseny „réztrombita" igen köny-
nyen fújható, 20 primhangot és 4 kisérő akkordot foglal magá-
ban. Finom kiviterben 6 korona. 

a „ * | ii Kérjen a saját érdekében 
ingyen és bérmentve fény-

Jképes hangszerárjegyzéket. 

OZ^ef-KÖÍUÍl 15. Figyeljen a Wágner névre, V hogy máshoz ne tévedjen, 

mrt 

Alapíttatott 1880-ban. Telefon szám : 16. 

S Á M U E L A D O L F 

S Z A R V A S O 

e , k ö n y v - p a p í r - é s i r c s z s r k e r s s k e d é a s 
r • r 

Beliczey-út 9. szám. T2T 

2ZZ 

Könyvnyomdámban 

mindennemű könyvnyomdai 
munkák, u. m . : báli meg-
hívók, eljegyzési- és esküvői 
értesítések, névjegyek, üzleti 
kártyák, levélpapír és boríté-
kok, számlák, falragaszok, 
körlevelek és gyászjelentések 
pontosan és jutányos árak 

mellett készíttetnek, 

Könyvkötészetemben w 

mindenféle könyvkötészeti H 
munkák egyszerű és diszes 
kivitelben a legjutányosabb 
árak mellett gyorsan és pon-
tosan készíttetnek. Iskola-
könyvek a legrövidebb idő 

alatt köttetnek be. 
Olcsó és tartós munka! L 

Pontos kiszolgálás! W 

Könyvkereskedésemben 
kaphatók az összes helybeli 
iskolákban használandó tan-
könyvek, író- és rajzszerek. 
Énekes- és imakönyvek nagy 
választékban. Mindennemű 
papir és Írószerek nagy 
raktára. — Vidéki megren-
delések pontosan és gyorsan 

eszközöltetnek. 

z a r v a s és Vidéke" kiadóhivatala, 

Sámuel Adolf könyvnyomdája Szarvason. 
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